Henha ra to whekgarohia ai, ko muri i
anei men, tu ai to Kingitangs o te Karaiti ¥
Kahoro i kiin ko nga mansakitanga te tie
wawe mai ana.  ahora, ke nui haere tonn
te hara, &, tona tasnga mai 4 ang.

Tera o mans katoa ane kupe, rha tupone
mal ia. poara Ano me i nga ra o Noa.

E 1t kaikorero i tenel pnkapukn. kun
vitw ranei koe mo te trongs mai o te Ariki?
B pere ana rancime Noa; o whakapone
ana ki te Atua ¥ me be ao ranoi o whaka-
horo nnaiais? XKue totakina ranci kos
li roto i to aka o te Waraiti! kua tutakina
ranel ki waho? I Rifzte Atean o kiten ana
uno, nga whekearo o tow ugakan , ¢ koranga
tont ana te Rongo pai: tena ra taburl mal
whakaponohia lis orn a2, Mehemea he
tangata ke na to Karaitl, rapus no Kprai-
piture kia mohio al kos. Kua ki hoki & Thn, |

|
|

“ Ia hohore ano taku haere afw.”—Whak-
akitenga 22, 20.

“M{ TE TOHE TONU K1 TE INOL”

IPAT ranel koo ki te pukapuka iti nei |
mau ? Ko te knpu atu tensi a tatahi
kai-mahi o te Avikii tetahire atu ki fona
hoe tutata atu ki a ini renga i te kareti
roviwel. o nga korero o roto mo ie
Ariki mo Ihu Karpiti. Kua matou fros ki a
To® Ano i ko tera, " As 1, koa tino
matew ki o le i ngatau ka maha? fle
ahe Tana imszhi gi mou? “I mate ra Ta
kin whakatahangin atn ai (i an) aku boa™
“Are he wehine hara koo P’ Ao ra, he
wahtno hara nui” A tivhin stn taun
wahine o to tuawhenue marama tonn mai
nga kanohi ki te titiro atu, ki tona tnanga
%1 ravo i ta to Atua kapa i kerero ai kei
| reire tatow ara he hungs hera nui. A
%un mohio kos lkue ot o hare te mura 7
Anota ko ia mei. '“Auve kaboreahan e
i matau ags, 8 kore ahaw & agoto ta pena;
| otira e tumanako atu ana ebeu ki te ta o
tose ai e au tens kupu.”

“A me pewhes o matau ol koe kite
murungs 0 0 hara”’  Anorn koia. * Me
tobe fonu tnka inel.”  “Apauz! me
powhen ka taca i to ki, Lo te whakehoki
mal mo teinoi, ha tohe ki ts inoi? Tena
i na, kua whakal i

girangi ‘

TE HOA MAOEL

Noah; or when Jesus foretold Judah's aw-
ful donm.  Yes, in like mannor shall thay
any, Peace and safety up 1o the very day of
Christ. Tt 1s quite frue the world shall be
filled with blessing ; but this did not hinder
the flopd, did it? It js quite certain that
Jurnsglem shall bethe metropelis of the
whole earth, —Tsaizh ii, Boi did this hinder
its awful destruction? It is quite certain,
that the knowledgo of the Lord, shall covor
tho face of the carth.  But will this hinder
the words of Jesus being fulfilled? “Asit
was in the days of Noah. se shall it be when
the Son of Mau cometh,”—Tuke xvii. 26.
How can the future reipn of Chaist, in bless-
ingover this earth, which shail take place
after ho eomes, hinder the fearful judgments
which will surely ta%a place st His coming ?
No, the world will go on inereasing in
wickedness, untll ITe eowes.

His words will surely come to pass. It
will be gxactly as it was, the world will Le
taken with a3 gresi surprise, as it was inthe
days of Noah.

Oh, 1wy realer, are you ready to most the
eging Lord? do you Like Noah beliave God?
ar with the world, are you rejecting Him 7
are yon shut in with Cheist, as Noal was
shut in the ark ? or are yon shut out? God
sam, and Grod sers your every thought, the
guspel still sonnds ; God grant that yonmay
heor, boligve, and live, Tf my reader is a
Christian, lot me beg of von to search the
Seriptures, and see if these things be so.
Jesug suys,  Behold T come quickly.”—
Rev, xxil. 20,

C.8.

“ KEEPING ON ASKING.”

FIRILL you accept this little book ?*
NYYE  aservant of the Lord said to bis
neighbour in & railwey carciage the ofher
day. “Ifis about the Lord Jesus Christ.
Do you know Him #" © Yes, iodeed Ido,”
wa3 the hearty raply, “ this many a yoer.”
* What bas he done for you ?’ the ssrvant
askted. Wy, He died to put away my
gins.”” ¢ Oh, then you ere asinner "’ “ Yes,
indsed a grost one;” and the dear old




